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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-китайски): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Совета 
я приглашаю принять участие в заседании представи-
теля Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании следующих докладчиков: Специально-
го посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда и помощника Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам и 
заместителя Координатора чрезвычайной помощи г-
жу Кан Гюн Ва.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну ульд Шейху Ахмеду.

Г-н ульд Шейх Ахмед (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, я благодарю Вас за предоставленную 
мне возможность вновь выступить в Совете Безопас-
ности с брифингом о последних событиях в Йемене. 
Этот брифинг проводится накануне очередного ра-
унда прямых переговоров в Кувейте, где, как я наде-
юсь, стороны смогут достичь согласия в отношении 
конкретного способа прекращения насилия и разру-
шений в Йемене.

В результате продолжавшихся в течение несколь-
ких месяцев интенсивных переговоров я получил 
9 апреля письма от правительства Йемена, движения 
«Ансар-Аллах» и Всеобщего народного конгресса, 
в которых они подтвердили свою приверженность 
прекращению военных действий на всей территории 
страны. Военные действия прекратились в полночь 
10 апреля, и я надеюсь, что это позволит создать бла-
гоприятные условия для предстоящих переговоров, 
открыть возможности для предоставления гумани-
тарной помощи в более широких масштабах, а также 
дать не часто возникающий луч надежды йеменцам, 
которые стремятся к восстановлению мира.

Комитет по вопросам деэскалации и координа-
ции действий, учрежденный в ходе последнего раун-
да мирных переговоров в Швейцарии, прилагает все 

возможные усилия, чтобы предотвратить нарушения 
и избежать эскалации военных действий. Я отдаю 
должное сторонам за их поддержку работы Коми-
тета и благодарю Европейский союз, Германию, Ни-
дерланды, Турцию, Соединенное Королевство и Со-
единенные Штаты за проведение подготовки членов 
Комитета и поддержку его деятельности.

Заключение соглашения о прекращении боевых 
действий также способствовало повышению уров-
ня поддержки на местах. Правительство Йемена и 
группа «Ансар Аллах» сформировали местные ко-
митеты в спорных и являющихся объектом военных 
действий районах для налаживания взаимодействия 
с комитетом по вопросам деэскалации и координа-
ции в целях обеспечения более полного соблюдения 
режима прекращения боевых действий. По просьбе 
обеих сторон Королевство Саудовская Аравия за-
свидетельствовало подписание соглашения о фор-
мировании таких комитетов. Функционирование 
большинства местных общин еще не полностью вос-
становилось, но мы работаем над тем, чтобы в бли-
жайшие дни повысить эффективность их работы.

В первые дни после прекращения боевых дей-
ствий имело место заметное снижение уровня воен-
ного насилия в большинстве районов страны. Вме-
сте с тем, вызывает тревогу число серьезных нару-
шений, особенно в провинциях Эль-Джауф, Амран, 
Мариб и Таиз. В результате боевых действий в Таизе 
продолжает гибнуть гражданское население, и я обе-
спокоен тем, что эскалация насилия может поставить 
под угрозу успех мирного процесса. Однако события 
последних двух недель внушают надежду. Я хотел 
бы отметить мужество, проявленное Королевством 
Саудовская Аравия и группой «Ансар Аллах», кото-
рые договорились урегулировать пограничные спо-
ры. Обе стороны подтверждают, что достигнутые 
договоренности прокладывают путь к всеобщему 
прекращению боевых действий в Йемене.

Королевство Саудовская Аравия поддерживает 
как правительство Йемена, так и движение «Аль-
Хуси», которые подписали историческое соглаше-
ние, направленное на поддержку прекращения воен-
ных действий и оказание содействия в работе, про-
водимой комитетом по вопросам деэскалации и ко-
ординации и местными комитетами по деэскалации, 
а также на поддержку роли Организации Объеди-
ненных Наций. Роль самого Королевства Саудовская 
Аравия получила высокую оценку обеих сторон, что 
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является важным позитивным событием в условиях 
нынешнего кризиса.

Гуманитарная обстановка, в которой живет на-
род Йемена, продолжает ухудшаться, что причиня-
ет людям новые страдания. В рамках своих обяза-
тельств по прекращению военных действий стороны 
обещали соблюдать нормы международного гума-
нитарного права и предоставить беспрепятственный 
доступ гуманитарным учреждениям. Я призываю 
все стороны поддержать важную деятельность, осу-
ществляемую гуманитарными учреждениями. Нет 
никаких сомнений в том, что сотрудники, участву-
ющие в гуманитарных операциях, сделают все воз-
можное для оказания помощи тем, кто в ней нужда-
ется, в частности жителям пострадавших труднодо-
ступных районов. Моя коллега, помощник Генераль-
ного Секретаря Кан Гюн Ва, кратко проинформирует 
Совет об этих усилиях.

Нет никаких сомнений в том, что стремитель-
но ухудшающаяся экономика Йемена спровоцирует 
дальнейшее обострение гуманитарной обстановки. 
Для того чтобы помочь Йемену сохранить экономи-
ческую стабильность в ходе нынешнего кризиса, я 
также работал над достижением договоренностей, 
призванных обеспечить дальнейшее функциони-
рование основных государственных институтов, 
включая центральный банк, от работы которых за-
висит судьба многих людей. Возобновление работы 
таких институтов, как Фонд социального обеспе-
чения, который осуществляет перевод наличных 
средств наиболее уязвимым группам населения, 
поможет предотвратить распад социальной струк-
туры и крайнюю нищету и ускорит экономический 
подъем после достижения соглашения.

Что касается безопасности, то Йемен страдает 
от жестокой войны, с одной стороны, и подвергается 
значительной террористической угрозе — с другой. 
Народ Йемена по-прежнему испытывает последствия 
опустошения, вызванного действиями террористов 
на всей территории страны. По итогам моей недавней 
поездки в Брюссель, подвергшийся 22 марта трагиче-
скому нападению террористов, я отметил, что отсут-
ствие государственной власти во многих районах Йе-
мена способствует расширению масштабов деятель-
ности террористических группировок, что создает 
угрозу для страны в долгосрочной перспективе. Ны-
нешний режим прекращения боевых действий будет 
способствовать формированию более благоприятных 

условий для недопущения дальнейшей радикализа-
ции и воинствующего экстремизма, но многое еще 
предстоит сделать для предотвращения нанесения не-
поправимого ущерба будущему Йемена.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы от-
метить, что сегодня утром правительство Йемена 
при поддержке коалиционных сил восстановило 
контроль над Эль-Хаутой — административным 
центром провинции Лахдж, отбив его у боевиков 
«Аль-Каиды», которые взяли этот город под свой 
контроль летом прошлого года.

На протяжении последних нескольких месяцев 
мои коллеги и я вели интенсивные обсуждения с ру-
ководством Йемена и региональными и международ-
ными партнерами о будущих направлениях развития 
страны и возможных итогах переговоров, которые 
пройдут в Кувейте. Я встречался с президентом Аб-
дом Раббо Мансуром Хади четыре раза и хотел бы по-
благодарить его за поддержку моей миссии. Я также 
встречался с высокопоставленными должностными 
лицами правительства Йемена. Я несколько раз посе-
тил Сану для встреч с представителями группы «Ан-
сар Аллах» и Всеобщего народного конгресса, Его Ко-
ролевским Высочеством вторым наследным принцем 
Саудовской Аравии Мухаммедом бен Сальманом Аль 
Саудом, министрами иностранных дел Саудовской 
Аравии, Объединенных Арабских Эмиратов, Катара и 
Иордании и заместителем министра иностранных дел 
России. Я также участвовал в телефонных разговорах 
с министрами иностранных дел Франции, Соединен-
ного Королевства и Соединенных Штатов Америки, 
которые подтвердили свою поддержку прекращения 
боевых действий и осуществления мирного процесса 
при посредничестве Организации Объединенных На-
ций. Для того чтобы предстоящие переговоры были 
успешными, потребуется последовательная и согла-
сованная их поддержка странами региона и междуна-
родным сообществом в целом.

Через несколько часов я отбуду в Кувейт, где 
буду координировать следующий раунд мирных йе-
менских переговоров. В этой связи я хотел бы вы-
разить искреннюю признательность правительству 
Кувейта, которое любезно предложило провести 
переговоры у себя в стране. Я также выражаю бла-
годарность Султанату Оман за его политическую и 
материально-техническую поддержку усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций в регионе. Пере-
говоры начнутся 18 апреля и будут направлены на 
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заключение всеобъемлющего соглашения в целях 
прекращения конфликта и обеспечения возможно-
сти возобновления всеобъемлющего политического 
диалога в соответствии с резолюцией 2216 (2015) 
и другими резолюциями на этот счет. Переговоры 
будут строиться на основе переговорного формата, 
предусматривающего возобновление мирного и упо-
рядоченного переходного процесса на основе иници-
ативы Совета сотрудничества стран Залива и реше-
ний, принятых по итогам национального диалога.

Я собираюсь призвать стороны к проведению 
переговоров по разработке подробного плана даль-
нейших действий, отправными точками для кото-
рых послужат следующие задачи: создание времен-
ных механизмов обеспечения безопасности, вывод 
ополченских формирований и вооруженных групп, 
передача тяжелого оружия государству, восстанов-
ление государственных институтов и возобновле-
ние политического диалога с участием всех заинте-
ресованных сторон и освобождение заключенных и 
лиц, содержащихся под стражей. При помощи этих 
элементов мы продолжаем развивать положения, 
рассмотренные и согласованные в принципе в резо-
люции 2216 (2015). Эти рамки обеспечивают проч-
ную основу для достижения нового политического 
консенсуса, призванного помочь Йемену добиться 
стабильности и безопасности, которых заслужива-
ет его народ и которые необходимы для его будуще-
го. Для достижения положительного результата все 
стороны должны будут пойти на трудные компро-
миссы, а также продемонстрировать стремление к 
достижению соглашения. Я призываю все сторо-
ны сесть за стол переговоров в духе доброй воли и 
продемонстрировать готовность проявить гибкость 
в целях достижения политического урегулирова-
ния и нахождения пути окончательного выхода из 
нынешнего кризиса. Возможно, путь к миру будет 
трудным, но его нужно пройти.

Йемен сейчас на перепутье. Один путь ведет к 
миру, а другой может привести лишь к гуманитар-
ному кризису в этой стране и поставить под угрозу 
ее безопасность. В предстоящие недели Совет Без-
опасности должен продолжать оказывать поддерж-
ку Йемену и мирному процессу, что поможет стране 
добиться всеобъемлющего прекращения огня и вер-
нуться на путь мирного, всеобъемлющего политиче-
ского процесса. Я хотел бы поблагодарить всех членов 
Совета за доверие и неизменную поддержку в обеспе-
чении неукоснительного соблюдения прав йеменцев.

В заключение я хотел бы обратиться ко всем 
членам Совета с просьбой сосредоточить свое вни-
мание на этом важном историческом моменте. Мы 
никогда не были так близки к достижению мира. 
Смогут ли все стороны воспользоваться этой воз-
можностью и принять активное участие в мирных 
переговорах? Смогут ли они признать свои разно-
гласия и договориться о преодолении препятствий? 
Смогут ли они отказаться от своей агрессивной и 
деструктивной позиции сейчас, когда мы так близ-
ки к достижению мира? Таковы наши вопросы. В 
ближайшие дни мы получим ответы на них.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Шейха Ахмеда за его брифинг.

Слово предоставляется г-же Кан.

Г-жа Кан (говорит по-английски): Я благодарю 
Совет Безопасности за предоставленную мне воз-
можность информировать его о последних событи-
ях в области гуманитарной ситуации в Йемене от 
имени Координатора чрезвычайной помощи г-на 
Стивена О’Брайена.

Мы приветствуем прекращение боевых действий, 
что стало долгожданной передышкой в нынешней пе-
риод ужасных страданий и лишений в Йемене. Свыше 
6400 человек были убиты и более 30 500 — получили 
ранения. Резко увеличились масштабы перемещений, 
при этом около 2,8 миллиона человек были вынужде-
ны покинуть свои дома. Истощились средства к суще-
ствованию. Около 14,1 миллиона человек нуждаются 
в помощи для получения доступа к надлежащему ме-
дицинскому обслуживанию в результате обострения 
конфликта, продолжавшегося на протяжении целого 
года. Нехватка товаров, медикаментов, электриче-
ства, топлива для генераторов, персонала и оборудо-
вания привела к серьезному спаду в области оказания 
медицинских услуг в масштабах всей страны. Целые 
провинции захлестнула волна жестокого насилия. 
Так, в провинции Таиз активизация боевых действий 
в городе Таиз и в его окрестностях с середины марта 
привела к гибели и ранению десятков людей, а также 
существенно затруднила работу по оказанию чрезвы-
чайной помощи.

В наибольшей степени пострадали дети; они 
относятся к одной из наиболее уязвимых групп на-
селения в любом обществе, однако в Йемене дети 
особенно уязвимы. До 10 апреля, когда вступило в 
силу соглашение о прекращении боевых действий, с 
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марта прошлого года ежедневно гибли или получали 
ранения в среднем шесть детей. Вторичные послед-
ствия войны и неоказание помощи также приводят 
к гибели населения. По оценкам ЮНИСЕФ, в про-
шлом году примерно 10 000 детей в возрасте до 5 лет 
умерли от предотвратимых болезней,; сюда следует 
включить 40 000 детей, которые ежегодно умирают 
в Йемене, не достигнув пятилетнего возраста.

Мы также не можем игнорировать мрачной ре-
альности кризисной ситуации, с которой сталкива-
ются женщины в Йемене, которая практически не 
получает никакого внимания со стороны мирового 
сообщества. Более половины миллиона беременных 
женщин не имеют доступа к медицинской помощи, 
необходимой для безопасных родов, и число зареги-
стрированных случаев гендерного насилия, которые, 
как известно, далеко не всегда фиксируются в Йемене, 
постоянно увеличивается. На фоне дальнейшего ро-
ста бремени, лежащего на йеменских женщинах, и с 
учетом того, что женщины являются основными кор-
мильцами почти в трети всех перемещенных семей в 
стране, в прошлом году были закрыты более 40 про-
центов предприятий, руководимых женщинами.

Все это являет собой крайне мрачную картину, 
однако некоторые основания для весьма осторож-
ного оптимизма все же имеются. Прекращение бое-
вых действий принесло спокойствие во многие рай-
оны страны и привело к уменьшению масштабов 
жестокого насилия, от которого пострадали целые 
сообщества. Кроме того, вслед за Организацией 
Объединенных Наций и ее партнерами, начавши-
ми подготовку к расширению масштабов операций 
там, где это возможно, в преддверии прекращения 
боевых действий, гуманитарные организации при-
ступили к оказанию помощи в тех районах, которые 
ранее были труднодоступными. Например, в Сааде 
ЮНИСЕФ удалось возобновить работу одного из 
объектов системы водоснабжения района Китаф, 
которым пользовались примерно 10 000 человек и 
который был поврежден в результате ударов с воз-
духа. Кроме того, благодаря установившемуся миру 
в этой провинции родители вновь разрешили детям 
посещать школу, и в настоящее время предприни-
маются усилия по возобновлению работы почти 
100 школ. В отличие от предыдущей нынешняя 
спокойная обстановка в Сааде позволяет группам, 
проводящим вакцинацию, обходить все домохозяй-
ства и вакцинировать все большее число детей.

В Таизе — одном из городов, наиболее сильно 
пострадавших от боевых действий, — развернуты 
три мобильные группы, занимающиеся оказанием 
медицинской помощи и доставкой продовольствия, 
в том числе в различные районы анклава, и силами 
партнеров предметами медицинского назначения 
будут обеспечены более 130 000 человек. В насто-
ящее время около 240 000 человек получают про-
довольственную помощь в провинциях Эль-Джауф, 
Эд-Дали и Таиз. По мере укрепления режима пре-
кращения боевых действий гуманитарное сообще-
ство будет наращивать помощь в наиболее постра-
давших районах.

В то же время учреждения Организации Объ-
единенных Наций и их партнеры продолжают нара-
щивать усилия по оказанию помощи на всей терри-
тории страны. Одновременно с началом прекраще-
ния боевых действий при поддержке ЮНИСЕФ, Все-
мирной организации здравоохранения и Всемирного 
банка было успешно начато проведение общенацио-
нальной кампании по вакцинации от полиомиелита, 
которой будут охвачены примерно 5 миллионов де-
тей. В этих огромных усилиях принимают участие 
более 19 000 мобильных групп вакцинации в составе 
свыше 46 000 медицинских работников и задейство-
вано примерно 5000 единиц автотранспорта, арен-
дованных в целях облегчения мониторинга во всех 
провинциях. Ежемесячно около 3,5 миллионов чело-
век получают продовольственную помощь по линии 
Всемирной продовольственной программы. В этом 
году примерно 2,2 миллиона человек в 22 провинци-
ях получили медицинскую помощь за счет поставок 
медикаментов и медицинских аптечек, проведения 
иммунизации и поддержания бесперебойного функ-
ционирования системы управления снабжением. 
Около 2,3 миллионов человек были охвачены чрез-
вычайными программами в области водоснабжения 
и санитарии, и в этом месяце Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения 
создал в Йемене два центра, куда жертвы гендерного 
насилия могут обратиться за юридической, психосо-
циальной и медицинской помощью.

Миллионы ни в чем не повинных напуганных 
граждан на всей территории Йемена, независимо 
от того, которую из сторон конфликта они поддер-
живают, уже получают поддержку, благодаря чему 
удается спасать жизни людей. Однако этого совер-
шенно не достаточно. Необходимо обеспечить ста-
бильность режима прекращения боевых действий.
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Несмотря на соответствующие усилия гумани-
тарных учреждений, работа по проведению жизне-
спасающих операций по-прежнему сдерживается в 
силу различных бюрократических препон, чини-
мых главным образом органами власти на местах. 
Операции часто приходится отменять из-за невы-
дачи разрешений. Вмешательство в процесс отбора 
партнеров-исполнителей является обычной практи-
кой. Не достигнуто никакого прогресса в согласо-
вании начала общенациональной оценки ситуации 
с продовольственной безопасностью и питанием в 
условиях чрезвычайного положения, проведение 
которой блокируется на протяжении уже семи ме-
сяцев, и по-прежнему власти не дают разрешения 
на доставку большого количества остро необходи-
мых гуманитарных товаров, хранящихся на скла-
дах или в портах. К ним относятся бронированные 
автотранспортные средства Организации Объеди-
ненных Наций, а также примерно 100 защитных 
жилетов и касок для сотрудников Организации 
Объединенных Наций для обеспечения их безопас-
ности, особенно в ходе поездок за пределы Саны.

Кроме того, необходимо добиться прогресса в 
упрощения работы нынешнего механизма разрядки 
конфликтных ситуаций с коалицией. Мы должны 
в срочном порядке устранить все недостатки в его 
работе, чтобы существенно расширить масштабы 
операций в течение периода прекращения боевых 
действий и после его окончания, а также обеспе-
чить систематический охват гуманитарной помо-
щью тех, кто больше всего в ней нуждается.

В этой связи я хотела бы подчеркнуть, что усло-
вия прекращения боевых действий не только пред-
усматривают их прекращение, но и накладывают на 
стороны обязательство обеспечить беспрепятствен-
ный гуманитарный доступ. Я хотела бы напомнить 
всем сторонам о их обязанности по международно-
му гуманитарному праву содействовать этому. В то 
время как воздушные обстрелы, ракетные удары и 
наземные боевые действия ведут к неизбирательной 
гибели гражданского населения, такие администра-
тивные препятствия лишь номинально менее разру-
шительны, поскольку они непосредственно приво-
дят к голоду, болезням, лишениям и смерти людей.

На проведении операций также сказываются фи-
нансовые трудности. Во втором квартале 2016 года 
по-прежнему наблюдается острая нехватка средств 
для финансирования плана оказания гуманитарной 

помощи в Йемене, на реализацию которого выде-
лено лишь 16 процентов необходимых средств. На 
сегодняшний день получено 296 млн. долл. США из 
требуемой суммы в 1,8 млрд. долл. США. Для того 
чтобы гуманитарные учреждения, в том числе Орга-
низация Объединенных Наций и неправительствен-
ные организации, смогли продолжить свою работу, 
необходимо дополнительное финансирование. По-
скольку крайне важно, чтобы такой помощью были 
охвачены все нуждающиеся во всех районах страны 
без какой бы то ни было дискриминации, мы долж-
ны перечислить финансовые средства в рамках реа-
лизации плана оказания гуманитарной помощи, об-
народованного в начале этого года.

За последние два месяца существенно сократи-
лись объемы коммерческого импорта, главным обра-
зом из-за задержек с выдачей разрешений коалицией, 
в особенности для судов, пытающихся зайти в порт в 
Эль-Ходейде. Задержки при доставке коммерческих 
грузов в Йемен имеют прямые гуманитарные по-
следствия. Ограничение поставок продовольствия, 
топлива и предметов медицинского назначения в 
страну означает, что гражданское население будет 
получать меньше таких товаров, а доставленные то-
вары будут реализовываться по завышенным ценам. 
К примеру, в феврале ежемесячная потребность в то-
пливе была удовлетворена лишь на 15 процентов, в 
то время как импорт продовольствия сократился на 
одну четверть. Это привело к росту цен и еще боль-
шим страданиям гражданского населения.

Одиннадцатого апреля Руководящий комитет 
Механизма Организации Объединенных Наций 
по проверке и досмотру (МООНПД) провел свое 
первое заседание, за которым 18 апреля последу-
ет второе. В течение последних 12 часов предста-
витель йеменского правительства в Руководящем 
комитете подтвердил Организации Объединенных 
Наций согласие правительства Йемена на размеще-
ние штаб-квартиры МООНПД в Джибути. Сейчас 
настоятельно необходимо в ходе предстоящего за-
седания обеспечить начало полноценной работы 
МООНПД в качестве единого механизма, осущест-
вляющего таможенный досмотр торговых судов в 
Йемене. Дальнейшие проволочки будут иметь да-
леко идущие последствия и приведут к росту и без 
того серьезных гуманитарных потребностей.

Несмотря на ужасную человеческую трагедию, 
от которой сегодня страдает Йемен, мы не теряем 
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надежды на то, что стороны в конфликте выберут 
единственно верный путь к урегулированию кон-
фликта, а именно проведение переговоров и диалога 
в ближайшие недели, каким бы трудным ни казался 
этот путь. Военное решение невозможно. Мы про-
должим доставку гуманитарной помощи нуждаю-
щимся, однако прежде всего Йемену нужен мир — 
для того, чтобы почти три с половиной миллиона 
детей, следующее поколение граждан страны, смог-
ли вновь сесть за школьные парты; чтобы переме-
щенные лица смогли вернуться в свои дома; чтобы 
восстановить источники средств к существованию и 
инфраструктуру оказания социальных услуг, объек-
ты культурного наследия и общины.

Для народа Йемена мир — это не просто аб-
страктное понятие; это жизненно важное условие 
его выживания. Я призываю стороны удвоить свою 
приверженность поиску путей согласованного по-
литического урегулирования конфликта на основе 
переговоров, а все государства-члены и Совет мы 
призываем и впредь поддерживать такие реаль-
ные усилия. Тем временем, по мере развития этого 
процесса, мы не можем просто ждать и надеяться. 
Необходимо действовать. Стороны в конфликте 
должны признать свою ответственность по защите 
гражданского населения Йемена и способствовать 
беспрепятственному и беспристрастному оказанию 
помощи нуждающимся. Кроме того, необходимо 
обеспечить более эффективное регулирование по-
ставок коммерческих грузов в страну через меха-
низм МООНПД, с тем чтобы снизить высокое це-
новое давление и обеспечить доступность товаров 
первой необходимости. Введение ограничений в от-
ношении народа Йемена — посредством ограниче-
ний доступа, задержек поставок или отказа в выда-
че виз для гуманитарных сотрудников — не отвеча-
ет интересам мира и йеменского народа. Это лишь 
продлит страдания нуждающихся в помощи людей 
и подвергнет еще большее число общин реальной и 
смертельной опасности. Прекращение боевых дей-
ствий предоставляет чрезвычайно важную возмож-
ность как для того, чтобы стороны в конфликте рас-
смотрели перспективы мира, так и для того, чтобы 
гражданские лица, оказавшиеся в тисках конфлик-
та, получили столь необходимую помощь.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-жу Кан за ее брифинг.

Сейчас слово имеет представитель Йемена.

Г-н Альемани (Йемен) (говорит по-арабски): В 
начале своего выступления позвольте мне выразить 
признательность членам Совета Безопасности за их 
неустанные усилия и за то внимание, которое они 
уделяют йеменскому вопросу, пристально следя 
за развитием мирного процесса в нашей стране. Я 
хотел бы также поблагодарить Генерального секре-
таря Пан Ги Муна, который уделяет особое внима-
ние кризису в Йемене через своего Специального 
советника по Йемену г-на ульд Шейха Ахмеда и его 
рабочую группу.

Были приняты важные меры для обеспечения 
успешного проведения политических переговоров 
в Кувейте, с тем чтобы добиться прогресса в деле 
всеобъемлющего урегулирования конфликта и не 
допустить любого отката назад. Правительство Йе-
менской Республики протянуло оливковую ветвь 
и приложило конструктивные усилия, с тем чтобы 
поддержать деятельность Организации Объединен-
ных Наций по достижению прочного мира и пресечь 
односторонние меры, которые подрывают политиче-
ское урегулирование — процесс, который Организа-
ция Объединенных Наций ведет начиная с 2011 года. 
В настоящее время мы сотрудничаем с группой Ор-
ганизации Объединенных Наций в целях успешно-
го проведения переговоров с путчистами, которые 
должны состояться в братской стране Кувейте в 
предстоящие дни. По мнению народа Йемена и на-
блюдателей, эти переговоры являются последним 
шансом для установления мира в стране.

Проведение йеменских переговоров в Кувейте 
символично во многих отношениях. Кувейт являет-
ся активным членом Совета сотрудничества стран 
Залива (СССЗ), который не оставил Йемен в самый 
трудный час. В ходе конфликта в Йемене он орга-
низовал многочисленные мероприятия для содей-
ствия диалогу между йеменскими сторонами. Наш 
терпеливый и стойкий народ ожидает переговоров в 
Кувейте с целью достижения прочного мира и при-
нятия соглашений, которые придадут новый им-
пульс происходящим в стране изменениям в свете 
инициативы СССЗ, итогов национального диалога и 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
в частности резолюции 2216 (2015).

Наш народ поддерживает неотложные гумани-
тарные меры, принятые в целях начала периода вос-
становления и оживления экономики, с тем чтобы 
положить конец этому кошмарному государственно-
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му перевороту, который разорвал социальную ткань 
страны и вынудил население спасаться бегством.

Мы вновь заявляем о том, что йеменское прави-
тельство поддерживает усилия Специального совет-
ника и его сотрудников. Мы призываем междуна-
родное сообщество оказать всестороннюю необхо-
димую поддержку усилиям заместителя Генераль-
ного секретаря и его Канцелярии. Мы поддерживаем 
лишь процесс, осуществляемый под руководством 
Организации Объединенных Наций, по причине на-
личия у него четкой повестки дня и круга задач, ко-
торые были определены с учетом инициативы СССЗ; 
итогов национального диалога и резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 2216 (2015); и 
других соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, в которых резюмируются 
итоги состоявшихся в Бонне переговоров.

Через пять дней после прекращения боевых дей-
ствий, 3 апреля, в Кувейте начал свою работу Комитет 
по вопросам деэскалации и координации действий. 
Он получил несколько сообщений о нападениях, со-
вершенных хуситами и сторонниками Салеха на го-
род Таиз и его жителей с целью вынудить их сдаться; 
эти нападения совершаются против гражданского 
населения густонаселенных городов с применением 
реактивных артиллеристских установок типа «Катю-
ша» и минометных снарядов. Район Эль-Вазия в Таи-
зе осажден путчистами и хуситами, которые продол-
жают преследовать цель открытия новых фронтов. 
Эта ситуация является убедительным подтвержде-
нием для международного сообщества, что эти лица 
отказываются от мирного процесса и считают, что 
насилие может стать их веским аргументом за столом 
переговоров. Однако это не более, чем иллюзия.

То же самое происходит в Сане, всеми любимой 
столице Йемена, которую пучисты и ополченцы 
превратили в тюрьму под открытым небом. Тыся-
чи людей — политические деятели, офицеры, пред-
ставители интеллигенции, журналисты и активи-
сты — подвергаются многочисленным формам фи-
зических и психологических пыток. Мы ждем, пока 
хуситы и сторонники Салеха будут действовать в 
духе доброй воли, прежде чем начать переговоры в 
Кувейте, а также освободят заключенных, посколь-
ку этот кошмар продолжается слишком долго. От 
имени нашего стойкого йеменского народа мы про-
сим хуситов и сторонников Салеха сделать выбор 

в пользу мира и положить конец кровопролитию, с 
тем чтобы спасти нашу страну, Йемен.

Отправляясь в Кувейт, мы ожидаем, что в Йеме-
не вновь воцарится мир и что ополченцы, которые 
захватили контроль над государством, вернутся за 
стол переговоров. Общество, основанное на принци-
пе верховенства права, единое государство, в кото-
ром царит справедливость и равенство, не должно 
признавать существование государства в государ-
стве или наличие вооруженных боевиков в Йемене.

Мы призываем Совет Безопасности и Организа-
цию Объединенных Наций отвергнуть вмешатель-
ство Ирана и связанных с ним террористических 
групп, действующих в регионе, которые стремятся 
вмешиваться в дела Йемена и дестабилизировать 
обстановку в плане безопасности в регионе. Вме-
шательство Ирана бесспорно и вряд ли нуждается 
в доказательствах, как это становится очевидно из 
заявлений высокопоставленных должностных лиц 
Ирана, которые поощряют насилие, направляя ору-
жие повстанцам-хуситам и Али Абдалле Салеху. 
Последними примерами этого стали три автомо-
бильные колонны с оружием, которые были заме-
чены 27 февраля и 20 и 27 марта, о чем сообщили 
американские власти; в автомобилях находились 
автоматы Калашникова, ракеты, снаряды, ракетные 
пусковые установки и другое оборудование, пред-
назначенное для того, чтобы продолжить конфликт 
и сеять хаос в Йемене и регионе, что является во-
пиющим нарушением оружейного эмбарго, введен-
ного резолюцией 2216 (2015).

Всем стало очевидно, что между вооруженны-
ми формированиями хуситов и Салеха существует 
связь. Комитеты Совета Безопасности по санкциям 
проводят расследования для выявления связи меж-
ду террористическими сетями, в частности «Аль-
Каидой» и ДАИШ, и торговлей нефтью и незакон-
ным оборотом оружия.

Правительство Йемена призывает международ-
ное сообщество к сотрудничеству в борьбе с терро-
ризмом, в частности с такими явлениями, как ино-
странные боевики-террористы и финансирование 
терроризма. Международное сообщество также несет 
совместную ответственность за решение этих двух 
проблем. Их игнорирование приведет к поступлению 
дополнительных средств для финансирования терро-
ристической деятельности во всех регионах мира.
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В заключение считаю уместным подчеркнуть 
суть деятельности Организации Объединенных На-
ций. Существует крайне важная проблема, а имен-
но — вербовка детей вооруженными формировани-
ями хуситов, которые подвергают их опасности и 
используют их в качестве пушечного мяса в своей 
несправедливой войне против народа Йемена. Ко-
алиция смерти, сформированная из вооруженных 
групп хуситов и Салеха, вербует детей в районах, 

находящихся под их контролем, что представляет 
собой посягательство на молодежь и будущие по-
коления Йемена.

В заключение я вновь выражаю нашу призна-
тельность за все усилия, предпринимаемые Сове-
том в Йемене — мы никогда их не забудем и увеко-
вечим их в наших учебниках истории.

Заседание закрывается в 15 ч. 40 м.


